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How do you say, "You are our father." in Salish? 

!hom Hess 

Indian Studies 
.. ". 

University of Washington 
: ' 

In Puget Salish the paradigm that designates possession (among other things) 

'Msat some time'in' the past taken one of. its forms, the first person plural, 

froDi" a different series of person markers. In comparing Paradigm I with Para

dip' II, it is seen:' that the form Cat of the first person plural occurs in both 

while eaCh of the other ,persons and numbers M.scontrasting forms between the 

two sets. 

d"'b3d my father ?{iX" Cad 
;\.i. ... 

I go 
. ,", 

. '-!: 

adb3d your father ?vi" CAX" you go 

b8ds his fat!1er ?@C" he goes 

b8dCdi! o~r father ?@C" ciJ1 we go 
.... .! 

.:. , 
b8dlap father of you (pl) ?UX" ealap you (pl) go 

Paradigm I 

g\'la?UXwad if I go 

gW;,;;1UXWaxw :if you go 

, ,gw;,)?uxw;O}s 1f he gocs 
'.~ .... 1, . 

., "! gWa?GXwaii 1f we go 

gW'd ?uxWa Idp if you (pl) go 

Paradigm III 
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By comparing Paradigms II and III, it will also be observed that ca-} 

actually consists of two elements, c- designating an independent predication 
. , . , .. 

and -Qi (with alternants -ail .... -ai - -ail) marking first person plural. Never-

theless, at some level in the speakers' feeling for the language (and at some 

time in the past), the cai was felt to be enough of a single unit that both its 

constituents. were brought into the absolute paradigm. l 

However; the integration of this form to the absolute paradigm is not com

plete. Besides its shape, there are three places in the grammar where -Cai. 

betrays its different origin. One such place is the order of suff1~es. from the 

root. In Paradigm IV it is seen that the absolute suffixes -liiJp ("¥ "lap)9sec-

ond person plural' and -~ 'third person' occur before the aspectual suffix-~Xw 

( .... -h~xw .... -axw .... -haxw) 'change of condition' while -cai must follow it. This 

position of -cai is the same as that of the subject forms. Compare Paradigms 

IV and V. 

dasxai kWi gWdds?uxWaxW I want to go now. 

d\;lsx~ kWi gW(a)ads?UXwaxw I want you to go now. 

dVsxa.h kWi gWas?ux\Jsaxw I want him to go now. 

ddsxai kWi gW.;)s?uxWaxwCai: I want us to go now. 

dasxa~ kWi gWas?uxW~xW I want you (pl) to go now. 

Paradigm IV 

1 The term absolute is used in preference to possessive because the latter implies 
a narrower range of meaning and use than these affixes entail. The term is taken 
from Mattina (pp. 37-38, 100) who credits L. C. Thompson for suggesting it. 
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?uxWaxW Cad I go now. 

?\iXw~xw caxw You go now. 

?uxWaxW He goes now. 
, , 

?uxWaxW Cat We go now. 

?\rlCwaxw calap You (pI) go now., 

Paradig1ll V .1 ";" 

A more dramatic difference ~n",pattem1ng between -eat and the other , ,', 
. .\:r " '. \. - ,- . ,'" 

absolutes i,sfoUndin Paradigm VI .. " The expected form for 'You are ,our 

adb8.d cad 1 am your father. 

b8ds cad I am his father. 

b8dlap Cad, I am the father 
of you (pI). 

.. o. . : .. 
. d~id (ti?it) He is my father. 

adb8d Cti?it) 
~ . "r: , 

He is your father. 

bSds (ti ?it) He is his father. 

bSdCat , (ti ?it) He is our father. 
, '" ", 

b8d1ap (ti ?it) He is the father 
,of, you (pI) •. 

as ... '''' W d Dad cax 
, , 

You are mY' father. 

You are his father. 

dd~~iXat~d calap You are my 
brothera-1n~law. 

~iXattads ~lap You, are his 
brothers-in-law. 

*XatXattadcat CalapREJECTED 
; ! .. ' 

,'f.,. ' 

Paradigm VI" '.',. 

father. " *b8dC~ caxw• does not occur.' 'Rather one must resort to the independent 

pronominal series saying either b8dCai ti clagWl or dagwt til b~. (Bp~~, are 
, .. . I.;' .. . . .' . 

. . ~ '. 
'glossed as 'You are oUr' father.') Two members of the subject series cannot 

occur in the same predicate. Although functioning in the absolute paradigm, cat 
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is nevertheless perceived to be sufficiently a member of the subject set that the 
.., .., W 

sequence -cai: cax is not said. ---
It might be suspected that the ~gr~t1cality of this sequence is a special 

limitation on these two forms. (Such particular restri~tions are reported in some 

Salish languages.2) 
: I 1 ~ ~. : i. t • . :"; .', . ; 

However. an examination of dependent clause's shows that the 

restriction is not thus limited but rather involves all logical sequences of -cai: 
," -

and subject forms. See Paradigm VII. 

gW(a)~~dad If £j~m"y~~r broth~r-
, '" in-law. ':", , ;, 

gWafaitadsad If I am his brother-
in-law. 

gW,)xai:tad1~p8d ,If l .. am the 'brother
in-law of you (pI). 

W .., , 
g adiai:tadas 

'," 

I~,; he is my; brother~ 
'in-law. 

gW(a)adf~tad8s If he is your brother
in-law. 
If h& i~ his brot~er-
in...;1'il~h' ' " , 

*gWa~tadCai:as' ' REJECTED . -
gW\7xaMadlSpaS If he' is' the broth-er-

, " in-law of you (pl) • 

! ,", 
.. ;~ .' J. 

gW~tad' aic:w If""y~~"are'1ny"brother-
1n~:L~. , , 

gWaXaitadSax" If'you are his brother
in-law. 

irgWaXaottOOCai-8xw Rf!,JECTED 
"" -........ , ' ," 

: .. ~ '!: 

',:.:', . 

If we are his 
brothers-in-law. 

gW~xdiX~tadlapaii If we are the brothers
; 1n~law' of you (pI). 

If you are my brothers~~n-law. 
: ") l .• 

gWax.JiX~tads81ap If you are his brothers-in-law. 

irgW~XatXai:tadCai81ap REJECTED 

':1.,' ,Paradigm VII 
.... ,1' •• " ..... ' "I ',' 

~.' . ~.~:~:.;. .. ~:\ .'" 

For example, in'both uantomelem aria 
second person suffix do not cooccur. 

j :": 'j .~. \ ;. ',: ',: :' • ; 

j ,~ :' t , 

~ i .' .: . '.,' .' .' j , 

Squamish,' a third persOn subject form and a 
(Suttles, CoustPl,Ct;ions;, ,an4, Kuipers 1967( p. 89) 

: ,':':' ,t',' 
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In order to express'If you are our brother-in-law'; one must resort to a construction 

outside Paradigm VII, e.g., ?~bli eax'" g"'axaitadeai- which entails, two clauses with 

eax'" in one and -ea1: in the other: ?abii CCiX'" 'Perhaps you' (independent clause) and 

g"'axaitadcai- '(if) our brother-in-law' (dependent clause). 

Independent 'clauses have no';~1vert form for third person :in the'subjectseries. 

'lIence~ a statement such as b8dc\iti 'He is our father.' is grammatical and appears to 

fit in: Paradigm VI. However, dependent clauses do have a surface third person sub

, ject suffix; and again -cai and the subject sUffix are mutually exclusive~' One can

not say *gWab8dcaiGs but must instead say ?abli g"'abactcai' 'Perhaps he (if) our 

father. ',i.e. , 'If he is our father. ' 

The same limitations prevent sequences of -C3i pifis'.'either the dependent or 

independent forms of the second person plural -alap and Calap. See Paradigms VII 

and VI. 

The fact'that -cai'is not well integrated into the absolute series suggests 

that this borrowing is relatively recent. However, comparative evidence points the 

other way, to a fairly old period when the adoption of -cei occurred. First, the 
, ' 

dual role of the first person plural is found in such widely dispersed languages as 

Thompson and Tillamook': Those known to me are Thompson (Thompson and Thompson:;'n.d. 
, ' 

p. 51),' SquSmlsh> (Kuipers pp.85-87), Halkomelem (Suttles, Pronouns), Upper Chehalis 

(Kinkade pp. 32-33,251-252) " and Tillamook (Edel pp. 29, 43-44): 

absolute 

Thompson -ket 

Squamlsh -c(a)t 

Halkomelem -ct 

Puget 

5 

subject 

k-et (for indicative intran~i~ive) 

c-(a)t 

c-(a)t 

c-ai (-aii), 



absolute subject 

Upper Chehalis (for'completive) 

Tillamook 

Second, the SOUrce formation, i.e., the subject suffix plus the "stem" f-, 
t . . 

etc., has evolved ~to quite different distributions. For example, ,in, Thompson 

the ~ource, k~~, is ~imited to indicative predication~which are intransitive 
. ....-

(Thompson and ,Thompson n~d. pp. 2~:-51) while in Puget"c-*-s found in all independent 

clauses and m. no depende~t one,s, regardless of the transitivity of the predicate. 

Presumably this adoption of the first person plural from one class to another occur-

-
red before the diverse deve19pments of the. source formation., (Of course,parallel 

development. i.e. drift, may instead account for the similar adoptions ~f forms from 

one paradigm to another.) 

Finally, at least two other Salish languages have similar restrictions on the 

co-occurrence of the, first person plural absolute and,the second. person subject. 

These are Squamish and Spokane. In factual constructions of the former language 

both subject and possessiv~.(i.e., absolute) forms are required except for the first 

person plural which has only the possessive. (Kuipers pp.87, 90~92) In Spokane 

the first person plural absolute is simply not marked so that kW sgelixW means either 
:-! . ", . '-" 

'You are our Indian.' or 'You are an Indian. I (Carlson pp. ,128-1,29) 

It would be interesting to know whether the other Salish languages that have 

a common first person plural form for absolute and subject also exhibit the limit-

ations of co-occurrence discussed here. It would also be enlightetiingto know 

whether or not similar restd.ctions obtain for languages such as Clallam and Comox 

which have separate formations for these two classes. (Thompson 'ahdThompson 1971, 

pp. 261, 286) The stJdy ~f historical problems depends as much on answers to these 

sorts of questions as it does on phonological correspondences. 
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